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Номинации посуды и кухонной утвари  
из растительного сырья в якутском языке 

Данилова Н. И., Дьячковский Ф. Н. 

Аннотация. Цель исследования – определить структурно-семантические свойства лексических еди-
ниц, входящих в лексико-семантическую группу «Традиционные наименования деревянной посуды 
и кухонных принадлежностей» на материале якутского языка. Научная новизна заключается в том, 
что в работе впервые предлагается систематизация выбранной группы лексики в соответствии  
с функциональным использованием обозначаемых предметов и на основе смысловых связей слов,  
а также дается описание способов словообразования слов с использованием новых материалов, по-
лученных из различных источников якутского языка. В результате впервые предложена классифика-
ция собранного лексического материала по трем основным группам. Среди них: «Посуда и кухонные 
принадлежности для приготовления еды и напитков»; «Посуда и кухонные принадлежности для сер-
вировки и употребления еды и напитков»; «Посуда и кухонные принадлежности для сбора, хранения 
и заготовки продуктов и напитков». Данные группы являются гиперонимами по отношению к кон-
кретным наименованиям деревянной посуды и утвари. Далее определены основные способы слово-
образования названий традиционной посуды и домашней утвари народа саха. 
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Names of dishes and kitchen utensils made  
from plant materials in the Yakut language 

N. I. Danilova, F. N. Dyachkovsky 

Abstract. The study aims to determine the structural and semantic properties of lexical units belonging  
to the lexico-semantic group “Traditional names of wooden dishes and kitchen utensils” based on the ma-
terial of the Yakut language. The work is novel in that it is the first one to propose a systematization  
of the selected group of vocabulary in accordance with the functional use of the designated objects and based 
on the semantic relations of words. In addition, the paper gives a description of the methods of word formation 
using new materials obtained from various sources of the Yakut language. As a result, a classification of the col-
lected lexical material into three main groups is proposed for the first time. Among them are the groups “Dishes 
and kitchen utensils for preparing food and drinks”; “Dishes and kitchen utensils for serving and consuming 
food and drinks”; “Dishes and kitchen utensils for collecting, storing and preparing food and drinks”. These 
groups are hyperonyms in relation to specific names of wooden dishes and utensils. Next, the main methods  
of word formation of the names of traditional dishes and household utensils of the Sakha people are determined. 

Введение 

В последнее время в лингвистике всё больше внимания уделяется систематизации лексического фонда 
языка, основанной на концепции о его обусловленности фактами внеязыковой действительности. В русле 
данного подхода выделяются лексико-семантические группы (далее – ЛСГ) лексики, охватывающие разнооб-
разные стороны традиционной хозяйственной деятельности народа-носителя языка. Среди таких ЛСГ особое 
место занимают слова, связанные с традиционным ремесленным производством бытовых изделий и обра-
боткой различных материалов. В якутском языке данная группа лексики сформирована из слов, относящихся 
к собственноручному изготовлению изделий из простых подручных материалов (металла, дерева, кожи и ме-
ха) при помощи несложных инструментов и приспособлений. Изучение таких групп лексики особенно ак-
туально в современных условиях в связи с тем, что вместе с появлением современных видов и способов про-
изводства они выходят из употребления, а отчасти и с тем, что сохранившаяся часть слов приобретает новое 
значение. Анализируемые в данной статье слова, обозначающие наименования посуды и кухонной утвари, 
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относятся к древним, базовым слоям лексического состава любого языка. Поэтому изучение этой группы 
слов поможет понять особенности кулинарных традиций народа-носителя языка, оно имеет большое значе-
ние не только с лингвистической точки зрения, но и для понимания истории и культуры. 

Для того чтобы достичь поставленной цели, необходимо решить ряд конкретных задач: 1) определить,  
как в разных источниках называются традиционные предметы кухонной утвари и принадлежности из раститель-
ных материалов; 2) выделить внутри этой группы лексико-семантические подгруппы, связанные с хранением, 
приготовлением, подачей и употреблением пищи; 3) описать основные способы образования слов в этой группе. 

В процессе исследования языковых данных был применён ряд методов. Для сбора информации использо-
вались методы непосредственного лингвистического наблюдения и сравнительного анализа. На этапе систе-
матизации ЛСГ и выявления иерархических связей между их элементами применялся компонентный анализ. 
В сочетании с компонентным анализом использовался метод ступенчатой идентификации, который позво-
лил сгруппировать лексические единицы, входящие в исследуемую ЛСГ. Для определения способов словооб-
разования анализируемых лексических единиц были применены описательный метод и методы структурно-
го и семантического анализа. 

Ценным и достоверным материалом для исследования общеупотребительной лексики и терминов тради-
ционных видов хозяйственной деятельности служат словари, которые представляют собой ценный источник 
информации о лексике, связанной с традиционным образом жизни якутского народа. 

Методологической и теоретической базой работы послужили труды отечественных учёных-тюркологов 
по изучению лексического состава тюркских и якутского языков. В области сравнительно-исторического ана-
лиза лексики якутского языка были проведены результативные изыскания в многочисленных трудах учёных-
тюркологов Е. И. Убрятовой (2011), Н. К. Антонова (1971), Н. Н. Широбоковой (2001), А. В. Дыбо (2007),  
П. А. Слепцова (2007), Г. В. Попова (2003), В. И. Рассадина (2019), Г. Г. Левина (2013). В четвёртом томе научного 
труда «Сравнительно-историческая грамматика тюркских языков. Лексика» (СИГТЯ, 2001) содержится около ты-
сячи лексических единиц материальной и духовной культуры древних тюрков, для которых были проведены эти-
мологический анализ, семантическая и формальная реконструкция древних и доисторических слов. Описанию 
лексических особенностей современных якутских говоров с привлечением сравнительно-сопоставительного ма-
териала из тюркских, монгольских и тунгусо-маньчжурских языков посвящены труды основателя сравнительно-
исторической диалектологии и лингвогеографии, доктора филологических наук С. А. Иванова (2017). 

«Диалектологический атлас якутского языка», составленный С. А. Ивановым (2010), заслуживает отдель-
ного внимания. Его вторая часть, посвященная диалектной лексике, состоит из 90 лингвистических карт, 
в том числе 36 морфологических, 48 лексических, 3 изоглоссных и 3 карт, относящихся к диалектному члене-
нию якутского языка. 

Практическая значимость предлагаемой статьи состоит в том, что её описательная часть, содержащая лек-
сику, может быть использована для создания терминологического словаря якутского языка, связанного с ма-
териальной культурой. Также она может быть полезна при разработке учебных материалов для вузов и школ, 
таких как лекции и спецкурсы по лексикологии тюркских и монгольских языков. 

Обсуждение и результаты 

Якутская лексика, связанная с традиционными ремёслами, рассматривалась в контексте этимологии, сопо-
ставления и диалектных различий в лингвистических исследованиях Н. К. Антонова (1971), Г. В. Попова (2003), 
С. А. Иванова (2017), Е. Р. Николаева (2022), А. А. Скрябиной (2022). Особого внимания для разработки данной 
темы заслуживает труд известного фольклориста и этнографа А. А. Саввина «Пища якутов до развития земледе-
лия» (2005), который был написан еще в середине прошлого века и хранился в виде рукописи. В нём на основе 
обширного лексического материала представлена детальная историко-этнографическая характеристика пище-
вой традиция якутов. Рукопись с научными комментариями и примечаниями была издана в Якутске в 2005 г. 
сотрудниками Института гуманитарных исследований и проблем малочисленных народов Севера СО РАН. 
В книге «Саха туоһа» («Якутские изделия из бересты»), написанной народным умельцем Б. Ф. Неустроевым (1997) 
опубликован ценный материал, который поможет изучить традиционные методы создания изделий из бересты. 

В последние годы появились исследования, непосредственно касающиеся темы данной статьи, а именно: 
изучению якутской лексики кухонной утвари − инструментов и посуды, используемых для приготовления и упо-
требления пищи.  Так, в статье Е. Р. Николаева (2022), посвящённой сопоставлению якутских и хакасских назва-
ний кухонной утвари, выявлено более двухсот общеякутских и диалектных слов, обозначающих различные ём-
кости для приготовления, подачи и хранения пищи. Среди них «преобладают названия деревянной посуды 
и утвари − около трети всех наименований. Далее следуют берестяная, кожаная, глиняная, металлическая (же-
лезная) посуда» (Николаев, 2022, с. 377).  

В статье А. А. Скрябиной (2022) проанализированы три ЛСГ наименований домашнего обихода − посуды 
и кухонной утвари (22 наименования), предметов внутреннего убранства дома (9 наименований), приспо-
соблений для ведения домашнего хозяйства (10 наименований) − в якутском языке в сопоставлении с соот-
ветствующими группами лексики в хакасском и алтайском языках.  В результате исследования «наибольшее 
количество соответствий замечено в группе лексики, связанной с наименованиями посуды и кухонной утва-
ри» (Скрябина, 2022, с. 3236). 
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В жизни якутского народа, длительное время проживающего в таежной местности, древесина всегда име-
ла особое значение. Из нее возводили летние и зимние жилища, средства передвижения, а также создавали 
разнообразные бытовые предметы и приспособления: посуду, мебель, лук и стрелы, седла, рукоятки для кос, 
серпов, мотыг и топоров и др. В качестве материала для изготовления всего этого использовались в основ-
ном лиственница, сосна, береза, ель, осина, ива, тальник и камыш. 

В традиционной хозяйственной практике якутов из разных видов дерева главное место отводилось березе, 
из которой изготавливалась различная долбленая посуда, лопаты и лопаточки разного предназначения и дру-
гие предметы быта. Большой популярностью пользовалась береста – верхний слой коры, снятой с березы. 
Как известно, это очень прочный и гибкий материал, из которого изготавливалась посуда для хранения 
и транспортировки молочных и иных продуктов. Важно отметить, что из бересты создавались изделия различной 
ёмкости – от маленьких кружек до крупных сосудов, способных вмещать большой объем жидкости. Берестяные 
изделия не только выполняли утилитарные функции, но и играли значительную роль в культурной и ритуальной 
жизни якутов, что отразилось на особенностях её обработки и использования (Неустроев, 1996, с. 13-14). К приме-
ру, в процессе заготовки бересты якуты строго следовали традиционным ритуалам, направленным на мини-
мизацию вреда для дерева и обеспечение дальнейшего роста берёзы.  

В зависимости от функционального назначения изготавливаемой посуды, её декорирование осуществля-
лось с применением различных техник. Для создания праздничных изделий применялись методы тиснения 
и штамповки, позволяющие наносить сложные орнаментальные узоры. Помимо этого, посуду украшали лос-
кутками цветной ткани, бисером и конским волосом, что придавало ей уникальный и эстетически вырази-
тельный вид. Для получения насыщенного и стойкого цвета готовой посуды якуты использовали водные экс-
тракты коры ольхи или лиственницы. Эти традиционные методы обработки бересты не только обеспечивали 
долговечность изделий, но и придавали им культурную и символическую значимость (Неустроев, 1996, с. 15). 
Таким образом, береста в традиционной культуре якутов представляла собой не просто материал, а важный 
элемент, интегрированный в различные аспекты жизни народа. 

В основе представленного исследования лежит лексический материал, относящийся к ЛСГ «Традицион-
ные наименования деревянной посуды и кухонных принадлежностей» якутского языка. В рамках этой груп-
пы выделяются гипонимические родовидовые отношения, которые представлены названиями подгрупп: 
«Названия посуды и кухонной утвари для приготовления пищи и напитков», «Названия посуды и кухонной 
утвари для подачи и приёма пищи и напитков», «Названия посуды и кухонной утвари для сбора, хранения, 
заготовки продуктов и напитков». Эти названия являются гиперонимами по отношению к конкретным 
наименованиям инструментов и посуды. 

Традиционные якутские названия кухонных принадлежностей, изготовленных из бересты, условно под-
разделены на следующие группы:  

1.  В группе «Названия посуды и кухонной утвари для приготовления пищи и напитков» выделяются сле-
дующие подгруппы: 

-  Названия утвари для приготовления пищи/напитков: быдараах ‘маленькое берестяное лукошко’, 
көйөрөр ‘берестяная посуда в виде большой миски, таза’, кытыйа ‘деревянная долбленая чаша средней вели-
чины’, различные размеры тууйас ‘берестяной сосуд с деревянной выемной крышкой, бурак’. Для приготов-
ления блюд из мяса и рыбы якуты традиционно использовали железные, медные и чугунные ёмкости. 

-  Названия утвари для изменения состояния продуктов (измельчения, взбивания, помешивания, раска-
тывания и т. д.): ытык ‘мутовка’, бадьаа ‘большой деревянный ковш (для помешивания кумыса)’, бадьыыр ‘не-
большой ковш или сосуд из бересты или дерева’, бүлүүр ‘кумысная мутовка’, хамыйах ‘деревянный черпак, 
половник, деревянная поварёшка (обычно из берёзы)’, уһаайах ‘деревянный ковш-черпак с длинной рукоят-
кой для черпания и разливания кумыса’, хомуос ‘деревянный ковш’, холбука (холбоох) ‘большая деревянная 
или роговая ложка’, киил холбука ‘ложка, сделанная из лиственничного корня’,  хамыйах ‘круглая ложка раз-
ной величины, сделанная из березы’, оҕо хамыйаҕа ‘детская ложка с орнаментикой’, улахан хамыйах ‘большая 
разливная ложка, имеющая иногда на конце рукоятки крючок для подвешивания’, сүөгэй хамыйаҕа ‘широкий, 
неглубокий, блюдцевидный ковшик для снимания сливок при отстаивании молока в погребе, короткая ручка 
которого оканчивается крючком для подвешивания’, аһыыр хамыйах ‘небольшая ложка для потребления ка-
ши, супов и пр.’, эбир хамыйаҕа (ыһыах хамыйаҕа, ытык хамыйаҕа) ‘особый вид ковша, сделанный из березы, 
с довольно длинной орнаментированной ручкой и почти плоской головкой, имеющей 3 или 5 небольших 
круглых углублений. Является своего рода ритуальным предметом и служит во время совершения религиоз-
ных обрядов ложкой для брызгания молочной пищи’ (Саввин, 2005, с. 244).  

-  Названия утвари для просеивания/процеживания: чарт ‘сито или сушилка, сплетенная из положенных 
крест на крест лучин’ (Саввин, 2005, с. 235), баһыр ‘сетчатый черпак из конского волоса, используемый 
для процеживания какой-л. жидкости’, талах сиидэ ‘сито из тальника’.  

-  Названия утвари, используемой для изготовления лепешки, хлеба, выпечки: кыбааһына ‘деревянная 
кадка для теста; квашня’ (БТСЯЯ, т. 5, 2008, c. 167), балхах иһит ‘деревянная долбленая посуда’, былаайах 
‘деревянная лопаточка’, кэлии эргэр. ‘деревянная ступа (из обрубка бревна), в которой толкут древесную за-
болонь, хлеб, коренья’ (Саввин, 2005, с. 240), ыаҕас, ыаҕайа ‘берестяное ведро’, солуур ‘ведро’. 

-  Названия инструментов, используемых в качестве вспомогательных орудий труда при приготовлении 
пищи: бөлүөк ‘деревянный валик для раскатывания теста, скалка’, ньолбоот (холбо хомуос) ‘cовок в форме 
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овала’ (БТСЯЯ, т. 7, 2010, c. 126), мэһэмээн ‘небольшая берестяная посуда с крышкой, расширяющаяся снизу 
вверх. Служила меркой для определения веса чего-л.’ (Неустроев, 1997, с. 11). Для измерения жидкостей 
и некоторых сыпучих продуктов не существовало единого стандарта. Якуты использовали разнообразную 
самодельную посуду: деревянные чаши, вёдра, кожаные ёмкости, медные и чугунные котлы. Эти сосуды 
не были одинаковыми по размеру и не соотносились друг с другом.  

2.  Группа «Названия кухонной утвари для подачи и приёма пищи или напитков» включает в свой состав 
следующие подгруппы:  

-  Названия утвари для приёма/подачи напитков: чороон ‘якутская национальная посуда: резной дере-
вянный кубок для питья кумыса (имеет различные размеры, на одной или трёх ножках, украшается разным 
узором), чорон’, бэлкэй ‘самый маленький деревянный сосуд для кумыса, чорон’, матаар ‘большой деревян-
ный кубок с богатым узором, изготовленный из ствола молодой берёзы, предназначенный для питья кумы-
са’, удьаа ‘большой деревянный ковш с длинной рукояткой для разливания кумыса’, урчах ‘деревянная чаша 
без ножек для питья кумыса’ (БТСЯЯ, т. 12, 2015, с. 274), үгүйүк ‘небольшой круглый чорон (кубок для питья 
кумыса)’, хончоҕор ‘высокий цилиндрический сосуд без ручки, служащий для питья’, чороон айах ‘большой 
одноногий кумысовый бокал, вырезанный из толстой березы и вмещающий от 8 до 32 литров жидкости’, 
чохоо ‘маленькая деревянная чашечка’, балхах ‘широкогорлый деревянный бокал с плоским дном. Емкость 
от 1 до 2 литров. Служит посудой для питья кумыса’ (Саввин, 2005, с. 243). 

- Названия утвари для приёма/подачи пищи: хотороонньук ‘деревянная ложка с длинной ручкой для вы-
нимания кусков мяса, рыбы из ухи, бульона’, обурҕах ‘берестяной сосуд (для жидкости) с деревянным обо-
дом’, тордуйа ‘берестяная четырёхугольная или квадратная посудинка (коробица, лоток, чуманчик), сколо-
ченная из одного листа бересты деревянными гвоздиками и имеющая вид кузовка или лукошка для супа или 
ухи’ (БТСЯЯ, т. 10, 2013, с. 477),  лэппэй ‘невысокая берестяная посуда небольшого объема’, разновидности 
чабычах: оҕо аһыыр чабычаҕа ‘чабычах для кормления малыша’, үүт чабычах ‘чабычах для отстаивания моло-
ка’ (Саввин, 2005, с. 234), кытыйа ‘деревянная долбленая чаша средней величины, служащая посудой 
для пищи: супов, мяса, каши, ухи’, кытах ‘выдолбленная из лиственницы большая орнаментированная чаша, 
емкостью от 8 до 20 литров. Служит посудой для пищи, идущей на угощение собравшихся гостей, в особен-
ности во время пиров’ (Саввин, 2005, с. 242), чоҥхой (масс чааскы) ‘небольшая орнаментированная деревян-
ная чашка, емкостью от 0,5 до 1 литра’. 

3.  Группа «Названия кухонной утвари для сбора ягод, хранения, заготовки продуктов или напитков» 
членится на две подгруппы:  

-  Названия утвари для заготовки/сбора продуктов/напитков: куобуйа түөлбэ ‘берестяная коробочка для 
сбора ягод’ (БТСЯЯ, т. 4, 2007, с. 484), оҥоойук ‘небольшой берестяной сосуд в виде ведерка (для сбора ягоды)’, 
мас  тымтай ‘берестяная или плетёная из лиственничных лучин посудина овальной формы для хранения или 
перевозок чего-л. (напр., рыбы) на плечах’, сүөгэй ыаҕас ‘берестяная посуда цилиндрической формы для сливок, 
ёмкостью меньше ведра, куйаабыл ‘небольшой берестяной сосуд на ободке для сбивки голубики с кустов’. 

-  Названия утвари для хранения продуктов/напитков: атыйах ‘берестяное или деревянное лукошко, пред-
назначенное для воды или хранения, содержания рыбы’, кытах эргэр. ‘большая деревянная чаша’ (БТСЯЯ, т. 5, 
2008, c. 394), лэппэй эргэр. ‘невысокая берестяная посуда небольшого объема’ (БТСЯЯ, т. 6, 2009, c. 168), чабычах 
‘невысокий берестяной сосуд округлой формы для хранения продуктов питания (напр., муки, масла, молока)’ 
(БТСЯЯ, т. 14, 2017, c. 82), матаарчах ‘деревянный кубок средней величины без ножек для хранения кумыса 
и других молочных продуктов’, тууйас ‘небольшой берестяной сосуд с деревянной выемной крышкой’, 
түктүйэ ‘наглухо зашитый берестяной сосуд (в котором в старину долго хранили рыбу)’, тымтака ‘маленький 
берестяной сосуд (обычно для хранения масла)’, холлоҕос ‘большая берестяная посуда в виде бочки для хране-
ния кумыса, простокваши’, түктүйэ ‘наглухо зашитый берестяной сосуд (в котором в старину долго хранили  
рыбу)’, симиир ‘плоский деревянный бак, в который наливается молоко после удоя’ (Саввин, 2005, с. 240). 

Как можно убедиться из представленной классификации, в материальной культуре якутов наименования 
посуды и кухонных принадлежностей из дерева представлены в большом разнообразии. В выделенных нами 
группах можно найти как слова, которые используются повсеместно в якутском языке, так и слова, харак-
терные для определённых говоров. 

Словообразовательный и семантический анализ слов, относящихся к ЛСГ «Названия посуды и кухонных при-
надлежностей для приготовления еды и напитков», показал, что преобладающее большинство их представляет 
собой аналитические словосочетания.  Теоретической основой для анализа способов образования словосочета-
ний данной ЛСГ послужила статья Н. И. Даниловой и Ф. Н. Дьячковского (2023), посвященная исследованию тер-
минологических сочетаний в якутском языке в сопоставлении с бурятским. Авторы на примере анализа струк-
турных и функциональных аспектов словосочетаний продемонстрировали, что аналитическое словообразование 
является эффективным способом формирования терминологической базы рассмотренных языков. 

В якутском языке примыкание − это один из основных способов связи слов. Он не имеет специальных фор-
мальных признаков, а основан на принципе «определение + определяемое», который характерен для тюркских 
языков (ГСЯЛЯ, 1995, с. 8). Терминологические сочетания, образованные с помощью примыкания, состоят из имён 
существительных и слов, образованных от глаголов, прилагательных или других существительных. Между компо-
нентами таких сочетаний нет специальных связующих элементов. Примеры этих сочетаний: дьорохой чорон ‘не-
большой, узкий чорон’, сиэллээх чороон ‘деревянный чорон, украшенный по кругу пучками конского волоса’. 
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Если взять общее понятие иһит ‘посуда’, то оно в якутском литературном языке передается парным сочета-
нием иһит-хомуос ‘кухонная утварь’, разновидности ее представлены аналитическими словосочетаниями 
аһыыр иһит ‘посуда для еды (напр., чашки, тарелки и т. п.)’, балык иһитэ ‘посуда для рыбы, рыбница’, кымыс 
иһитэ ‘общее название посуды, необходимой для приготовления, хранения, потребления кумыса (матаарчах, 
симиир, ыаҕас, чороон и т. д.)’, кэриэн иһит ‘общее название ёмкостей, предназначенных для кругового питья 
кумыса’, мал иһитэ ‘ящичек для хранения мелких бытовых принадлежностей’, cарт иһит  ‘ёмкость для рыбы, 
напоминающая корзину, плетеную крест-накрест из лучинок (обычно с одной дужкой)’, cимиир иһит эргэр. 
‘cуживающаяся к верху высокая кожаная посуда, употребляющаяся для приготовления и хранения кумыса’, 
cири иһит эргэр. ‘cшитый из особо выделанной бычьей кожи большой сосуд (наподобие бочки) для хранения 
кумыса (вмещающий около тридцати ведер)’, cүрэхтэнэр иһит ‘купель’, таас иһит ‘общее название фарфоро-
вой и стеклянной посуды’, талах иһит ‘приспособление в виде корзины, плетёное с широкими промежутками 
из тальника, употреблявшееся для доставки сена в коровник’, тимир иһит ‘общее название железной, жестяной 
посуды, ёмкостей (бачки, банки, миски и др. )’, туой иһит ‘глиняный сосуд’, туос иһит ‘берестяная посуда’, 
туус иһитэ ‘cолонка’, энньэ иһит ‘домашняя утварь в качестве приданого дочери’. Приведённые сочетания слов 
образуют собирательные названия посуды с различным функциональным назначением в якутском языке. 

Что касается конкретно наименований видов традиционной деревянной посуды и кухонных принадлежно-
стей, то здесь, естественно, преобладают двухсловные атрибутивные словосочетания, реже встречаются трёх-
словные. В таких названиях определяющими словами обычно выступают существительные в основном падеже 
в препозитивной позиции или прилагательные с аффиксом -лаах. К примеру, слово ыаҕас ‘цилиндрическое или 
расширяющееся книзу берестяное или кожаное ведро’ в словосочетании может иметь различные значения в зави-
симости от размера и назначения посуды. «Большой толковый словарь якутского языка» приводит следующие 
сочетания, обозначающие различные наименования этого ведра: саар ыаҕас ‘самое большое берестяное ведро 
(напр., для хранения сливочного масла)’, кыллаах ыаҕас ‘берестяное ведро с орнаментом из конского волоса 
(для хранения кобыльего молока)’, сылгы ыаҕас ‘то же кыллаах ыаҕас’ (БТСЯЯ, т. 14, 2017, с. 307). 

Заключение 

Таким образом, в якутском языке существует сложная и многоуровневая классификация традиционных 
наименований кухонной утвари, изготовленной из древесины, и её элементов. В ходе исследования, проведён-
ного на основе анализа лексики, была выявлена ЛСГ «Традиционные наименования деревянной утвари и кухон-
ных принадлежностей» в якутском языке. Эти слова были собраны из различных источников. В рамках данной 
группы были определены гипонимические отношения между понятиями. Они представлены в виде подгрупп: 
«Названия посуды и кухонных принадлежностей, используемых для приготовления пищи и напитков»; «Назва-
ния посуды и кухонных принадлежностей, используемых для подачи и приёма пищи и напитков»; «Названия 
посуды и кухонных принадлежностей, используемых для сбора, хранения, заготовки продуктов и напитков». 
Эти понятия являются общими для конкретных наименований инструментов и посуды. Данная группа слов от-
ражает не только функциональное предназначение предметов, но и их конструктивные особенности, материа-
лы, из которых они изготовлены, а также культурно-исторический контекст их использования. 

Из приведенного в статье материала видно, что в якутском языке существует чёткая дифференциация между 
наименованиями предметов посуды, основанная на материале, форме, размерах и функциональном назначе-
нии. Это говорит о высоком уровне детализации и систематизации знаний в этой области. Материалом для изго-
товления деревянной утвари служили лиственница и берёза, которые обрабатывались при помощи долота, тес-
ла, ножа. Анализу подвергнуты всего 138 лексических единиц, некоторые из них до сих пор используются в речи. 
Более 50 из этих слов описывают предметы, созданные из бересты. Наименования кухонной утвари из бересты 
относятся ко всем подгруппам ЛСГ, но различаются в зависимости от предназначения каждого предмета. 

Словообразовательный и семантический анализ слов, входящих в рассматриваемую ЛСГ, показал, 
что большинство слов являются аналитическими словосочетаниями. Анализ их структуры и функций под-
твердил эффективность аналитического словообразования для формирования лексической базы якутского 
языка, связанной с посудой и утварью. 

В анализируемых единицах основную часть составляют общеупотребительные слова, которые не были обра-
зованы от других слов (32 слова). Они являются основой для создания новых слов и активно используются в язы-
ке. В группу производных слов входит 38 предметных имен, образованных путем прибавления к основе различ-
ных аффиксов, что составляет 28% от общего количества анализируемых лексических единиц. Также в иссле-
дуемых единицах выделяются аналитические словосочетания, состоящие из двух и более слов, которые являются 
продуктивным способом словообразования. Эти словосочетания составляют более 49% анализируемой лексики.  

Представленные статистические сведения не являются исчерпывающими, поскольку перечень слов, опи-
сывающих различные типы посуды, не может быть полным. Из-за того, что якутский язык очень богат на сло-
вообразовательные возможности и постоянно появляются новые слова, нельзя перечислить все слова, кото-
рые называют новые варианты уже существующих предметов посуды. 

В этой статье мы рассмотрели лишь часть аспектов темы. Есть возможность продолжить исследование, 
например, в контексте сопоставительного анализа якутского языка с другими родственными языками Сибири, 
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в которых сохранились названия деревянной посуды. Это может помочь лучше понять особенности тради-
ционного быта носителей языка, которые отражаются в их языке и через язык. Перспективы дальнейшего  
исследования видятся также в расширении и углублении исследования ЛСГ «Посуда и кухонная утварь» в якут-
ском языке в сравнении с материаломтюркских, монгольских и тунгусо-маньчжурских языков. 
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